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Versos de Agradecimiento / Thank You Verses

Versos para Respuestas / Respond Verses

Verso: QES1

Esperamos poder celebrar
con ustedes

Por favor responda antes del
24 de mayo del 2010

Nombre ____________________
Número de personas ______

Verse: QEG1

We look forward to
celebrating with you.

Please reply by 
May 24, 2010

Name _______________
Number of persons ___

Verso: QES2

El favor de una respuesta
será apreciado antes del
9 de agosto del 2010

S _________________________
_____ personas atenderán

Verse: QEG2

The favour of a reply
will be appreciated before

August 9, 2010
M______________________

____persons attending

Verso: QES3

Favor de responder antes
del 23 de agosto del 2010
S _____________________
_____ personas atenderán

Verse: QEG3

The favour of a reply is requested 
before

August 23, 2010
M___________________
Number of persons____

Verso: QES9

Pedimos que tenga la cortesía
de responder antes de

del 26 de julio de 2010
S ________________________

Número de personas____

Verse: QEG9

The courtesy of a reply
is requested

on or before July 26, 2010
M _____________________
Number of persons _____

Verso: QES4

S ________________________
_____ sí puedo _____ no puedo
aceptar su invitación a la boda

favor de responder
antes de septiembre 20, 2010 

Verse: QEG4

M_________________________
_____can_____cannot

accept your kind
invitation to the wedding

R.S.V.P. by September 20, 2010

Verso: QES5

La cortesía de una respuesta
será apreciada antes del
25 de octubre del 2010

S __________________________
Por favor indique cuantos de cada uno

_____ Pollo _____ Carne Asada

Verse: QEG5

The courtesy of a reply is 
requested

by October 25, 2010
M ________________________
Please indicate number of each
____ Chicken  ___ Roast Beef

Verso: QES6

Favor de avisarnos
si nos acompañará en nuestra celebración

antes del 19 de julio del 2010
S __________________________

cuantos atenderán _____

Verse: QEG6

Please let us know
if you will join our celebration

by July 19, 2010
M ________________________

Number attending ____

Verso: QES7

Por favor responda antes
del 28 de junio del 2010

S _________________________
_____ personas asistirán

Verse: QEG7

Please respond on or before
June 28, 2010

M______
____ persons will attend

Verso: QES8

Amablemente responda para 
el 26 de julio del 2010

S _________________________
________personas asistirán

Verse: QEG8

Kindly respond on or before
July 26, 2010

M________________________
_____persons will attend

Verso: QYS1

Que maravilloso fue
tenerlos allí para compartir

nuestro momento más especial.
Muchas Gracias
por tomar parte

y ayudarnos a celebrar
el día del comienzo de nuestra 

nueva vida

El Sr. y la Sra. Martín Balzán

Verse: QYG1

How wonderful it was
to have you there to share
our most special moment.

Thank you so much
just for taking part

and helping us celebrate
the day our new life started

Mr. and Mrs. Martín Balzán

Verso: QYS2

Por adorar con nosotros,
por honrarnos con su presencia,

Por sus oraciones,
y por el bello regalo…
Les damos un sincero 

agradecimiento.

 El Sr. y la Sra. Miguel Hernández

Verse: QYG2

For worshipping with us,
for honoring us with your presence,

for your prayers,
and for the beautiful gift you 

gave...
we sincerely thank you.

Mr. and Mrs. Miguel Hernández

Verso: QYS5

Acepten un sincero 
agradecimiento

por ese bello regalo, y mas aun
por su presencia con la cual
hicieron mi día mucho mas 

especial.

Zenaida Rodríguez

Verse: QYG5

Accept a sincere thank you
for the beautiful gift, and

for your presence which made
my day even more special.

Zenaida Rodriguez

Verso: QYS8

Gracias por compartir conmigo
este día tan especial
Que Dios los bendiga

Ana Moreno

Verse: QYG8

Thank you for sharing with me
that very special day

God bless you

Ana Moreno

Verso: QYS3

Nuestro más sincero 
agradecimiento

por todos sus buenos deseos
y su adorable regalo.

El Sr. y la Sra. Guillermo Anderes

Verse: QYG3

Our sincere thanks
for all your good wishes

and very lovely gift.

Mr. and Mrs Guíllermo Anderes

Verso: QYS7

Gracias por aumentar nuestra
felicidad con su adorable

regalo de bodas.

Cristina y Tony

Verse: QYG7

Thank you for enriching
our happiness

with your lovely wedding gift.

Cristina and Tony

Verso: QYS4

Gracias por su participación
en el inicio de nuestra unión

de una nueva vida.
Su generosidad y atenciones 

fueron
recibidas con mucho aprecio.

El Sr. y la Sra Dario Lamarque

Verse: QYG4

Thank you for joining us
as we began our new life 

together.
Your generosity and thoughtfulness

were very much appreciated.

Mr. and Mrs. Dario Lamarque

Verso: QYS6

El gozo que sentimos al recordar
que ustedes compartieron el inicio

de nuestra nueva vida en 
matrimonio,

no puede ser expresado con 
palabras.

Gracias por su regalo tan 
significativo.

Amalia y Mario Gris

Verse: QYG6

The joy that we feel, when we 
remember

that you shared the beginning
of our new life in Matrimony,
 can not be expressed with 

words,
Thank you for your significant gift.

Amalia and Mario Gris

El espaciamiento de versos puede variar dependiendo del tamaño de la invitación. Separaremos líneas cuando sea necesario.
Spacing of verses may vary depending on invitation size. We will break lines where necessary.


